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V XI դդ. մե՛զ ավանդված գրականության լեզուն հին զրական հայե-

րենն է՝ գրաբարը՝ I Սակայն, զարգացման ներքին ու արտաքին գործոններով 

պայմանավորված, գրաբարն այգ բավական ընդարձակ ժամանակահատվա-

ծում լեզվական ֊որա կա կան առումով միաձույլ ու միատարր չէր։ Հիշյալ դա-

րերի դրական լեզուն, ընդհանուր առմամբ գրաբարը լինելով հանդերձ, 

յուրաքանչյուր դարում փոփոխման, զարգացման նոր երանգներ է ստացել։ 

Աստիճանաբար կրած փոփո՛խություններն արդեն մոտավորապես XII դ. 

հանգեցնում են լեզվական ֊որա կա կան մի նոր աստիճանի՝ միջին գրական 

հայերենի։ 

Սեբեոսը եւոդասական շրջանի մատենագիր է։ Նրա լեզուն էլ, բնակա-

նաբար, հին գրա՛կան հայերենն է, որը շատ ընդհանրություններ ունի դասա-

կան հայերենի հետ։ Հետևաբար, մասամբ իրավացի է Դ. Цшրբհանալյանը, 

երբ դրում է. «Սեբեոսի լեզուն մ ե ր ձ ա վ ո ր է մեր մատենագրության ոսկի 

գարուն հեղինակացս2։ Սակայն ընդգծված արտահայտությունը քիչ բան 

կարող է ասել այդ մերձավորության աստիճանի ու չափի մասին։ Մեկ հոդ-

վածի սահմաններում հնարավորութ յուն չունենալով գաղափար տալու Սե-

բեոսի լեղվի բոլոր կողմերի մասին՝ սահմանափակվենք ՛հոլովման ու խո-

նարհման համակարգերի, ինչպես նաև մի երկու այլ առանձնահատկություն-

ների քննությամբ։ 

1 . Հ ո լ ո վ մ ա ն ա ո ա և ձ ն ա Տ ա տ կ ո ւ թ յ ո ւ ն ն Լ ր : Հայտնի է, որ հունական - u i u , 

-ՈԱ հնչյունական կապա կցութ յուններով հատոււկ անձնանունները կարող են 

հոլովվել արտաքին թեքման և՛ ա, և" ի հոլովումներով։ Ուշագրավ է, որ Սե֊ 

բեոսի լեզվում նշված հնչյունակապակցություններով վերջացող բառերի 

շուրջ 90 տոկոսը հոլովվում է արտաքին թեքման ]ւ հոլովմամբ։ Սա նշանա-

կում է, որ Սեբեոսի լեզվում ևս նկատվում է ի հոլովման ավելի կենսունա-

կություն ձեռք բերելու և այլ բառեր իրեն ձգելու միտում։ 

Շ ե ղ ո ւ մ ն ե ր ա ր տ ա ք ի ն թ ե ք մ ա ն Ա հ ո յ ո վ մ ա ն մ ե ջ : Հ ւ փ փ ս ի մ է բառը ֊ \ ֊ ո վ 

վերջացող մի շարք հատուկ անունների պես ( Դ ա յ ի ա ն է , Հ ե ղ ի ն է ) դասական 

գրաբարում սեռական հոլովով լինում է Հ ո ի փ ս ի մ ե ա յ : Սեբեոսը, սակայն, 

ունի և' Հ ո ի փ ս ի մ ե ս ւ յ , և ՚ Հ ւ փ փ ս ի մ է ի (յուրաքանչյուրը՝ մեկակս1ն անգամ)։ 

Օրինակ՝ «Քակեաց կաթուղիկոսն Կոմիտաս զմատուռ սրբոյն Հ ո ի փ ս ի մ ե ս ւ յ » 

1 Այս մասին մանրամասն տե՛ս Գ. Բ. ՋաՀոլկյան, Հայոց լեզվի զարգացումը և 
կաոուցվածքը, Երևան, 1969, էչ ՅՏ—43։ 

2 Գ. Ջարբհանալյան, Հայկական դպրություն (Դ—ԺԳ), Վենետիկ, 1897, էղ 440 
(ընդգձումը մերն Է—Գ. Բ.)։ 



է'էջ 89р! «Երևեցաւ կուսական մարմին иրբոյ տիկնոջն Հ ւ փ փ ս ի մ է ի » (էջ 39): 

Երկրորդ օրինա կում Հ ւ փ փ ս ի մ է ի թեքվ ած ձևը շեղում է։ 

Դասական գրարարի հայտնի մատենագիրներից (Եզնիկ, Կորյուն, Խո -

րենացի, Р ուզան դ, Եղիշե և քիլ ուշ շրջանից՝ Փարպեցի) միայն Ագաթան-

դեղոսի Պ ատմության մեջ Հ ո ի փ ս ի մ է հատուկ անձնանունն ունենք թեքված 

ձևով, րայց միշտ՝ Հ ո ի փ ս ի մ ե ա յ ձևով։ Օրինակ՝ «Ետես թագաւորն զգեղա-

պանծ վայելչութիւն... նկարագրին Հ ո ի փ ւ փ մ ե ա յ » 4 : 

•lb սարիա՛՝՝ —իսւ հիմքով այս բառի սեռական հոլովը լինում է Կ ե ս ա ւ փ ա յ 

և Կ ե ս ա ր ե ա յ : Հետագա դարերում հանդիպում է նաև Կ ե ս ա ր ի ո յ 6 : Սեբեոսն 

ունի թեքված Ու հոլովիչով։ Օրինակ՝ «Սուրբ Ղևոնդ մեծ արքեպիսկոպոսն 

НЬишгш, ուր սնեալ և ուսեալ էր սուրբ Գրիգորիոսյ> (էջ 129)։ «Ամենեքեան 

ղնիկիայն խաւսեցան.... և Բարսեղ Կեսարու եպիսկոպոսл (էջ 13)։ 

Ունենք նաև Ն է ո կ ե ս ա ր ի ա , որի սեռականը Նէոկեսսւրիայ / ն է ո կ ե ս ա -

ր ի ա յ / Ն է ո կ ե ս ա ր ի ո յ լինելու փոխարեն Սեբեոսը գործածել է նէոկեսսւրու 

(էջ 131) ձևը, 

Աղեք ս ա ն ղ ր ի ա բառը Սեբեոսի Պ ատմության մեջ թեքված է ու և ի հո-

լովիչներով. «Յայնժամ ապստամբեալ ի բաց եկաց ի Փոկասայ Երակլէէս 

զաւր ավար զաւր ո լ իւրով, որ էր ի կողմանս Ա դ ե ք ս ա ն ղ ր ի » (էջ 72)։ «Եհ արց, 

եթէ «Ո՞յք էին գլխաւորք». և.... ասացին, եթէ.... յՆփեսոս՝ Կիւրեղ Ա ղ ե ք -

սանդրոլ եպիսկոպոս» (էջ 124)։ 

Շ ե ղ ո ւ մ ն ե ր I '-Ա իւաււբ Տ ո լ ո վ մ ա ն ՛ մեջ : է ր թ ե Լ կ բառի եդակի գործիա-

կանը ե ր թ և ե կ ս ս է, բայց Սեբեոսը գործածել է ե ր թ և ե կ ո վ ՝ «Ի բաց ՛կացին ի 

ծառայութենէ նոցա և հապճեպ ե ր թ և ե կ ո վ հնազանդեցան ի ծառայութիւն 

թագաւորին Յունաց» (էջ 155)։ 

Պ ա լ ա տ բաոը Սեբեոսի Պատմության մեջ թեքվել է ո հոլովիչով։ Օրի֊ 

նա՝կ՝ «Յանձնեալ ամենայն մեծամեծացն պ ա լ ս ւ տ ո յ ն ՝ հաստատեաց գնա յա-

թոռ թագաւորութեան իւրոյ» (էջ 81)։ «Լուեալ պաղատանաց կնոջն և ամե-

նայն ս յ ա ղ ա տ ո յ ն ՝ հրամայէшд առնել ի վերայ նորա յւղ որմութիւն» (էջ 57)։ 

Ի դեպ, դասական գրաբարն այս բառն ունի նաև պ ա լ ա տ ն ձևով, որի 

եզակի и եռա կան֊ տրականը լինում է պ ա լ ա տ ա ն կամ պ ա լ ա տ ի ն , իսկ հոգնա-

կին՝ պ ա լ ա տ ա ն ց : 

Շ ե ղ ո ւ մ ն ե ր П հ ո լ ո վ մ ա ն մ ե ջ : Ա խ ո ռ գոյականի եզակի բացառական հո-

լովը յ ա ի ւ ո ո ո յ է, րայց պատմիչը գործածել է՝ յ ա ի յ ո ռ է : Օրինակ՝ «Հրամայէ 

3 Բնագրային օրինակները վերցնում են բ Սեբեոսի Պատմության հետևյալ հրատարակոլ-
թ յունից՝ ռՍեբՒոսի եպիսկոպոսի Պատմութիւն3), չորրորդ տպագրութիւն, բաղդա՛տութեամբ ձե֊ 
ռագրաց, հանդերձ աոաջաբանիլ և ծանո թոլթեամբ ք ի ձեռն Ստ. Մ ալխասեանց, Երևան, 19391 

4 Ագաթանգեղոս, Պատմութիւն Հայոց, Տփղիս, 1909, էշ 79։ 
5 Կեսսսփա, Նէոկեսարիա, Աւլեքսանդրիա բառերի սեբեոսյան վկայություններում շեղում 

ենք դիտում այնքանով, որ դրանք ուշ շրշան ում հոլովվել են նաև Ո հոլովիչով, իսկ Սեբեոսն 
այդ բառերից Կեսաւփա-Լ և Նէոկեսարիա-!/ հոլովել է միայն Ու հոլովիչով, իսկ Աղեքսա&ւյյփա-1ք՝ 
և' ու, և' ի հոլովիչներով։ 

6 Գ. Ջահուկյան, Հին հայերենի հոլովման սիստ՛եմը և նրա ծագումը, Երևան, 1959, 
էէ 97, ուր Հեղինակը գրում Է. «-JiUl-л^ վերջացող աշխարհագրական հատ՛ուկ անուններն ուշ շրշա՛» 
նում սեռական֊տրական֊բացառականում ունենում են և -փոյ-л^ ձևերЯ (ընդգծումը ՀեղիՆա-

Կինն Է), 



նժոյգ տանել ընդ առաշ նորա յ ա խ ո ս է արքունի արքունական կազմուածով» 

( կ 69), 
Ողոք բառի եզակի գործիականը ո ղ ո ք ո վ - ^ փոխարեն ողոքւսլ { , Օրինակ՝ 

«Ել ,նզովեալ համարակարին զամենայն իշխանս և զզալրս Հայոց որ ի Պար-

սից կողմանէ ողոքաւ և քաղցր բանիւք յորդորեալ զամենայն միաբանեալ» 

(էէ 59), 
Պարապ բառի եզաէկի գործիականը լինելու Էր պ ա ր ա պ ո վ : Հայկազյան 

բառարանագիրները այս բառի եզակի գործիականը ( պ ա ր ա պ ո վ ձևով) գնում 

են նաև որպես մակբայ. Օրինակ՝ «ԽնդրԷր՝ թէ ղիարգ պ ա ր ա պ ո վ մատ֊ 

նեսցէ զնաւЛ Սեբեոսը գործածել է պ ա ր ա պ ա ւ : Օրինակ՝ «Ասէ. «Երթ այց 

նախ առաջին զնա վանեցից և ապա պաՐԱւպալ զարձեալ գնացից ի Հայս՛) 

(էջ 26), 

Շեղումներ Ու հ ո լ ո վ մ ա ն մեջ: Սպսւս-/ւ հոգնակի գործիականն է ս պ ա -

սուք. բայց պատմիչը գործածել է ս պ ա ս ի ւ ք : Օրինակ՝ «Ընդ նոսին ըմբռնեալ 

և երանելի ծերունի կաթուղիկոսն Ցովհան ի ՛գերութիւն վարեցաւ հանդերձ 

ամենայն ս պ ա ս ի լ ք եկեղեցւոյնи (էջ 78), Ի դեպ, Սեբեոսն ունի նաև ս պ ա -

u n i f : Ղ• Փարպեցին8 և Եղիշեն9 ունեն ս պ ա ս ո ւ ք : 

ՈւՐբսւթ-ք հոլովվում է ու հոլովիչով, որի ներգոյականը պիտի լիներ 

յ ո ւ ր բ ա թ ո ւ : Դասական մատենագիրների (նաև Ղ• Փարպեցոլ) և Աստվա-

ծաշնչի առկա համաբարբառները10 նշված բառի ներգոյականը չեն տալիս, 

իսկ ՆՀԲ-ոլմ ունենք յ ո ւ ր բ ա թ ո լ ձևը. Օրինակ՝ «Ի կիլրակէի և ի չորեքշաբթոլ 

և յ ո լ ր բ ա թ ո ւ » 1 Ս ե բ ե ո ս ն ունի յ ո լ ր բ ա թ ի : Օրինակ՝ «Աւր ի էր տրէ ամսոյն, 

յաւուր ո ւ ր բ ա թ ի » (էջ 118), 

Տ ի ր ա ս պ ա ն բառի եզակի սեռական-տրականը տիրասպանի ձևն է, իսկ 

հոգնակին՝ տ ի ր ա ս պ ա ն ի ց կամ տ ի ր ա ս պ ա ն ա ց : Հոգնակի ուղղականի կամ 

հայցականի համար բառարանները ոչինչ չեն նշում, բայց որպես համանիշ 

դնում են տ ի ր ա ս պ ա ն ո ւ : Վերջինիս համար ևս հոգնակի ուղղականի վերաբերյալ 

ոչ մի նշում չկաւ Սակայն, տ ի ր ա ս պ ա ն բառի հոգնակի ուղղականը լինելու է 

տ ի ր ա ս պ ա ն ք , որից էլ հոգնակի հայցականը՝ տ ի ր ա ս պ ա ն ս , իսկ տ ի ր ա ս պ ա ն ո ւ 

բա՚ոինը՝ համապատասխանաբար՝ տ ի ր ա ս պ ա ն ո լ ք - տ ի ր ա ս պ ա ն ո ւ ս : Սեբեոսը 

տ ի ր ա ս պ ա ն բառի հոգնս/կի հայցականը կազմել է տ ի ր ա ս պ ա ն ո ւ ն ս ձևով. 

Օրինակ՝ «Արդ զի զհակառակորդսն մեր սիրելիս արար և ետ զմեզ ի գթութիւն 

և յողորմութիւն առաջի ամենայն գերչաց մերոց, որ ղտիրսապւսնունս և 

զհրէայս, որթ կարծէին չարչարանաւք սորա դարձեալ թշ նամ անել զայնս 

{էջ 84), 

Խարիսխ բառը հոլովվում է ֊ ի , ֊ ա ց կամ ֊ ի ց ձևով, Սեբեոսի Պատմու-

թյան մեջ գործածված է խ ա ր ս խ ո վ : Օրինակ՝ «Եւ գտեալ զտեղին, որ կոչի 

սրբութիւն սրբութեանց1 շինեցին զնա խ ա ր ս խ ո վ շինուածով տեղի աղաւթից 

իւրեանցJ) (էջ 111), 

7 ՆՀԲ, P, 623, 
Ь ՛Ղազարս, յ Փարպեցւոյ Պատմութիւն Հայոց և Թուղթ աս Վահան Մամիկոնեան», Տփղիս, 

190*, էշ 38, 
9 Եղիշե, Վասն Վարդանա յ և Հայոց պատերազմին. Երևան, 1957, էչ 69։ 

«•Հայկական համաբարբառ», J/1 1 — 7, երևան, 1972—1974, Ւադևոս Աստվա֊ 
ձա արյան, Համ արաբ յ, առ Հին և նոր կտակարանաց, երոլսաղեմ, 1895։ 

У. ՆՀԲ, P. 559J 



Հոլովման ու խոնարհման աոասձն՚ա ՝ ա՜տ կո լթ յոլննԼ ր Սեբեոսի լեզվում 7Х 
• Ո 1- . 1 

Ն ա ւ ֊ ր հոլովվում է ֊ ո ւ , - n i g և ֊ ի , - v u g ձևով։ Բայց. Սեբեոսն ունի a 

հոլովիչով թեքված՝ ն ա ւ ո վ ք : Օրինակ՝ «եկին հասին.... նաւք հանդերձ 

ամենայն վ՚ոքր նսււովքն և ամենայն կազմուածովքն իւրեանց» (էջ 148J։ 

Ք ա ւ դ ե ա յ - ! ! * հոլովվում է - է ի , ՜ ՛ ՛ ա յ ց ձևով, իսկ նՀԲ-ն նշում է - ե ա յ ց , 

- է ի ց : Սեբեոսը հոլովում է ք ա ւ դ ե ա ց . «Ես ճառեցից...* զարանց ք ա ւ դ ե ա ց և 

զարանց հսկայազանց» (էջ 38յ։ 

Եթե հենվենք «Առձեռն բառարանիJ)12 և ՆՀԲ-ի տվյալների վրա, ապա 

Սեբեոսի աշխատության մի շարք բառերում ևս կարելի է դիտել շեղում։ 

Սակայն զասական մատենագիրների հաղորդած տվյալները թույլ չեն տա-

լիս այդ անել։ Ահա այդ բառերը. 

Պ ա հ ք — Հ ո գ ն ա կ ի I գ ո ր ծ ի ա կ ա ն ը պիտի լիներ պ ա հ ո վ ք : Սեբեոսն ունի 

պ ա հ ա ւ ք (էջ 48)։ 

Կորյունն ունի միայն պ ա հ ւ ս լ ք 1 3 , իսկ Ագաթանգեղոսը՝ և ՚ պ ա հ ա ւ ք 

(էջ 154), և ՚ պ ա հ ո վ ք (էջ 449)։ 

1 ՚ ո ւ ն դ — Հ ո լ ո վ վ ո ւ մ է - ի , - ա ց կամ —ից ձևով։ Ը՛ստ մի շարք աղբյուր-

ների, այս բառը երբ նշանակում է «զորք», «խումբ», «բազմությունդ, հո-

լովվում է ֊ ի , - ա ց կամ ՜ ի ց , իսկ երբ նշանակում է «գունդ», «գնդակ» և 

այլն՝ ֊ ո յ , - ի , ֊ ա ւ ձևով։ 

Հր. Աձառյանը նշված համանունների համար տալիս է հոլովման նույն 

տիպերը՝ ի , ի — ա 1 4 : նույն կերպ է վարվում նաև Ջահուկյանը15յ Բայց 

Սեբեոսի երկում «զորք» իմաստով գ ո ւ ն դ բառը հոլովվել է ո հոլովիչով։ 

Օրինակ՝ «Եւ այսոքիկ են նախարարք և զաւրք որ գնացին միաբանութեամբ 

հանդերձ իւրաքանչիւր գ ն դ ո վ և դրալշու ի դուռն թագաւորին Պարսից Խոս-

րովու» (էջ 56)։ Ավելին, Կորյունից կարելի է բերել նախադասություններ, 

որոնցում «խումբ» իմաստով գունդ բառը գործածվել է և՚ գ ն դ ո վ , 1լ գ ն դ ի լ 

ձևերով։ Օրինակ՝ «Յառաջադէմն Պաւղոս. բովանդակ առաքելական գ ն դ ո վ ն . . . 

եկեալ հասեալ» (էջ 56)։ «%որ առեալ Վահանայ և Հմայեկի.... ամենայն լու-

սաճաճանչ դ ն դ ի ւ ն . . . . յԱլշականն ելանէին» (էջ 94)։ 

Մ ա հ — ԱԲ-ն հոգնակի ուղղականի համար նշում է ֊ ո ւ ա ն ք և ֊ ո ւ ն ք 1 6 , իսկ 

ՆՀԲ֊ն՝ միայն ֊ ո ւ ն ք ՛ 7 : 

Սեբեոսը մ ա հ ք իբրև հոգնա՛՛կի ուղղական չի տալիս, բայց ունի նրանից 

կազմված՝ մ ա հ ս (հոգնակի հայցականը)։ Օրինակ՝ «Թող զի փոքր մի հան֊ 

գեայց և ոչ իսկ տեսից ղմսւհս ձեր» (էջ 53)։ 

Եզնիկն ունի մ ա հ ք 1 8 , գ մ ա հ ս (էջ 10), մ ա հ ո ւ ւ ս ն ք (էջ 156), իսկ Խորե-

նացին մ ա հ ո ւ ա ն ք 1 9 , մ ա հ ք (էջ 316)։ 

Կ ո ղ — ն շ վ ա ծ բառարանները հոգնակի ուղղականի համար տալիս են 

կ ո ղ ո ւ ն ք , բայց Սեբեոսն ունի կ ո ղ ք , որից էլ՝ կ ո ղ ս : Այս՛պես՝ «Եւ կ ո ղ ք երեք 

ի բերան ունելով» (էջ 114)։ «Ջգաձձս թագաւորութեանս իմոյ ընդ կ ո ղ ս դոցա 

12 ffԱռձեռն բառարան հայկազնեան լեզուի», Վենետիկ, 1865 (այսուհետև՝ ԱԲ)։ 
13 Կորիւն, Վարք Մաշտոցի, Երևան, 1941, էշ 90։ 

Հ ր. Աճաոյան, Հայերեն արմատական բառարան, հ. 1, Երևան, 1971, էշ 593—595է 
15 Գ. Ջահուկյան, նշվ. աշխ., Էշ 336։ 

16 ԱԲ, Էշ 535։ 
17 ՆՀԲ, Բ, 195, 

18 «Եզնկայ Կողբացլոյ Բագրևանդայ եպիսկոպոսի Եղէ աղանդոց», Վենետիկ, 1826, Էշ ՏՕէ 
19 orՄովսիսի Խորենացւոյ Պատմութիւն ՀայոցX, Տփղիս, 1913, Էշ 121։ 



այսրէն արտաքս քարշեցից՝ հանդերձ նոցունց աղխեալ գանձիւք» (էջ 12)։ 

Ագաթանդեղոսի լեղվում գտնում ենք դկուլս ձևը (էջ 65)։ 

Պսւտիւ Հոգնակի գործիականը պ ա տ ո ւ ո վ ք ձևով գործածելու փոխարեն 

Սեբեոսն ունի պ ա տ ո ւ ա ւ ք . « Մեծացուցանէ ահագին պ ա տ ո ւ ա ւ ք ի ճամբար 

ականակապ և ի գումարտակ, և ի գահս արծաթի» (էջ 66)։ 

Ղ. Փարպեցին ու նի և' պ ա տ ո ւ ա ւ ք (էջ 54), և՚ պ ա տ ո ւ ո վ ք (էջ 24, 116, 

140), իսկ Եղիշեի քննական բնագրի մեջ պ ա տ ո ւ ո վ ք է (էջ 12), 

ք ս ա ե ր ի կրկին հ ո լ ո վ մ ա ն լ ի ա ս տ ե ր — Այսպիսի բառերի թիվն այնքան է/ 

մեծ չէ հայերենում և մասնավորապես՝ Սեբեոսի լեզվում։ Այն դեպքում, երբ 

բառի թեքված ձևն այլևս չի գիտակցվում իբրև այդպիսին, երբեմն այն կա-

րոզ է կրկին հոլովվել. Դեռևս Ա. Բագրատունին իր քերականության մեջ բե-

րում է կրկին հոլովման ենթարկված մի քանի բառեր20. Ցավոք, Բագրա-

տունին բնագրային վկայություններ չի բերում, որպեսզի հնարավոր լինի 

ստուգել, թե այդ փաստերը ո՛ր դարից են գալիս, ո՛ր հեղինակինն են և ո՛րն 

է դրանցից նախնականը, որով ավելի ճիշտ կարժեքավորվեր նաև Սեբեոսի 

հետևյալ վկայությունը. «Ինքն հեծեալ յերիլար երիւք արամբք, որոց 

էին անուանք այսոքիկ՝ Սարդիս Դիմաքսեան և Սարդիս Տրպատունի և 

ոմն ի ղին սակրացն գ ե դ ջ ո ւ հեծեալ անուն Ս մ բատիկ» (էջ 67)։ Պատմիչի լեզ-

վում կրկին հոլովման է ենթարկված նաև գ ե տ ե զ ր բառը։ Օրինակ՝ «Թողեալ 

զբանակս իւրեանց ի գ ե տ ե զ ե ր ի ն և հետիոտս գնացին ի վերայ բանակի նո-

ցայ, (էջ 107), 

Գետեզր-^r կողքին գ ե տ ե զ ե ր թեքված ձևն, իր հերթին, հետագա դարե-

րում որս/ես ուղիղ ձև ըմբռնելը հանգեցնում է ղրանց իբրև անկախ բառերի 

ճանաչմանր։ Ժամանակակից գրական արևելահայերենում այսօր ունենք 

գ ե տ ե զ ր , գ ե տ ե զ ե ր ք , գ ե տ ե զ ե ր յ ա 2 1 : 

Սեբեոսը մի երկու վկայություն ունի նաև ծ ո վ ե զ ր բառի համար, որի 

ուղևորման հայցականը ի ծ ո վ ե զ ր լինելու փոխարեն, վկայել է ի ծ ո վ ե զ ե ր . 

«Գնաց ի ծ ո վ ե զ ե ր ն և հանդիպևալ նաւի միոջ՝ ասէ նաւորդացն» (էջ 70)։ «Ոչ 

ուրեք կարաց զետեղել, այլ գնացին փախստական մինչև մերձ ի ծ ո վ ե զ ե ր ն » 

(էջ 146)։ 

Մեր կարծիքով[՝ Սեբեոսի Պ ատմության մեջ կրկին հոլովման է ենթարկ-

ված նաև պ ա ղ ա տ բառը։ Այսպես՝ «Եւ ինքեանք մեծաւ յաղթութեամբ հրեշտակ 

աւետաւոր կայսերն և ամենայն պ ս ւ ղ ա տ ա յ ի ն փութանակի առաքէին» (էջ 54J: 

Այստեղ, իհարկե, պ ա լ ա տ բառով պատմիչը նկատի ունի պ ա լ ա տ ա կ ա ն ն ե ր ի ն : 

Ուշագրավ գործածություն ունի և Ո ր մ ի զ զ բառը, որի սեռականը Սեբեոսը 

տալիս է նաև Ո ր մ զ գ ա յ ի ձևով (էջ 24), 

Շ ե ղ ո ւ մ ն ե ր հ ո լ ո վ ն ե ր ի կ ա զ մ ո ւ թ յ ա ն ն հ ո լ ո վ ա կ ա ն հ ա մ ա ձ ա յ ն ո ւ թ յ ա ն մ ե ջ : 

Տեո. ժամանակ նշող և ո հոլովիչով հոլովվող —ի վերջահանգով մի շարք բա-

ռեր եզակի տրականում ստանում են —շ հոլովակերտը. Հենց այդ տրականից 

էլ, սովորաբար, կազմվում է եզակի ներգոյական հոլովը։ Այս կապակցու-

թյամբ Գ. Ջահուկյանը գրում է. «Եզակի թվում ներգոյականը ա) նման է 

լինում տրականին այն բոլոր դեպքերում, երբ տրականը տարբերվում է 

֊ ՛ն Ա. Բագրատունի, Հայերեն քերականություն ի պետս զարգացելոց, Վենետիկ, 

1852. ti 45։ 
-՝- «•ժամանակակից հայոց լեզվի բացատրական րաւ,արան», հ. Ա, Երևան, 1969, էշ 387։ 



սեռականից՝ ի մ ի ո ւ մ , յ ա ո ա ջ ն ո ւ մ , ի Տ ն ո ւ մ , այլև՝ ի տ ե ղ ւ ո յ , ի m u i n n ? , 

ի կ ղ զ ա չ և այլն*22։ Ներգոյականի համար, սակայն, Սեբեոսի Պատմությունն 

ունի այսպիսի փաստեր. «յամենայն զպատանդսն.... սատակեցին.... որք 

ոչ դիպեցան ի տ ե ղ ւ ո յ ն , այն միայն ապրեցանл> (էջ 155)՝ փոխանակ՝ ի տ ե ղ -

ւ ո յ ն յ ս ւ յ ն մ ի կ : «Եւ հրաման տուեալ թագաւորն խնդիր առնել ի գ ա ն ձ ու տ ե ղ -

ւ ո յ ն , և դտին դրեալ գՆիկիայն հաւատս ճշմարիտսյ, (էջ 125)՝ փոխանակ՝ 

ի տ ե ղ ւ ո ջ ն : 

Պատմիչի լեզվում բավական տարածված երևույթ է մի շարք բառերի 

ներգոյականի իմաստը ի - ( - տ ր ա կ ա ն ո վ արտահայտելու փոխարեն ի - ( - հ ա յ ց ա -

կ ա ն ո վ արտահայտելը։ Օրինակ՝ «Թողին ի բաց զքաղաքն խաղաղութեամ բ՝ 

փ ակ Լ էյին զդուռն և ամրացան ի ն ա » (էջ 105)։ «Նստէր ի Բահլ Շահաստանի 

յ ե ր կ ի ր ն Քուշանացа (էջ 13)։ «Լինի անդ կոտորած մեծ մինչև ի նեղ անկա-

նել զալրուն Պարսից յ ե ր կ ի ր ն ՈւռհայուՅ) (էջ 16)։ «Կազմեալ ունէր յ ե դ ր ծո-

վուն նաւս բազումս թեթևսa (էջ 14)։ 

Սեբեոսի լեզուն բավական անկայուն է դեր անվան և գոյականի հոլով-

ման համաձայնության հարցում։ Օրինակ՝ «Հրաման ետ դ ա ւ ր ա վ ա ր ի ի ւ ր ո յ 

Շահր Վարազս։յ» (էջ 93)՝ փոխանակ՝ դ ա ւ ր ա վ ա ր ի ի ւ ր ո ւ մ : «Ահաւասիկ տե-

սան ածեալ ի պ ա ն դ ո կ ի յ ա յ դ » (էջ 88)։ Դասական հայերենում նշված դերա-

նունը այդ դիրքով հոլովվում էր երկար ձևով և համաձայնվում նախադաս 

գոյականի հետ։ Հետևաբար, պետք է լիներ՝ ի պ ա ն դ ո կ ի յ ա յ դ մ ի կ : 

Մի ք ա ն ի ո ւ շ ա գ ր ա վ կ ո ղ մ ե ր թ վ ա կ ա ն ն ե ր ի հ ո լ ո վ մ ա ն մ ե ջ : Սեբեոսի լեզ-

վում տ ա ռ ո վ \կամ տ ս ւ ռ ա կ ա պ ա կ ց ո լ թ յ ս ւ մ ր արտահայտված քանակական թվա-

կանները երբեք չեն հոլովվում, բացառությամբ մի դեպքի. «Շահէնն Լ Ռ - ա ւ 

(այսինքն՝ ե ր ե ս ո ւ ն հ ա զ ա ր ա ւ — Գ . Բ.) հասեալ բնակեցալ ի Տիգրանակերտ 

աւանիJ) (էջ 93)։ 

Ի հակադրություն քանակականների, տ ա ռ ո վ և ա ա ո ա կ ա պ ա կ ց ո ւ թ յ ա մ բ 

արտահայտված դասական թվականը հոլովվում է։ Օրինակ՝ «Յամին Ծ Ր - ե ր ո Ր -

դի Շապուհ արքային Պարսից, է - ե ր ո ր դ ի ամի բարեպաշտին Կոստանդիա-

նոսի կայսեր թագաւորէ նոսրով» (էջ 18)։ 

Հարադրավոր բաղադրյալ թվականի դասականակերտ ածանց չստացած 

բաղադրիչը միշտ մնում է չհոլովված։ Օրինակ՝ «Թագաւորէ Արշակն փոքր 

կոչեցեալ ք ս ա ն և իններորդի թագաւորութեանն Արշակայ հաւր իւրոյJ) (էջ 19)t 

«Յամին հ ա ր ի ւ ր և տասներորդի չորրորդի Արշակայ արքայի Պարթևաց.... 

զալրաժողով լեալյ) (էջ 8)։ 

Եթե նախադասությունն սկսվում է թվաէկան ունեցող երկու ծավալուն 

ժամանակի պարագաներով, առաջինում դասական թվականը հոլովվում Է, 

իսկ երկրորդում՝ ոչ (չնչին բացառությամբ)։ Օրինակ՝ «Յամի Ի՛ք-երորդի երա-

նելւոյն Երակղի կայսեր, երկրորդ ամի Յազկերտի Պարսից արքայ միաբա֊ 

նեալ Հրէից ընդ Իսմայելացիսն» (էջ 22)։ «Յամին Լ - ե ր ո Ր գ ի չ ո ր ր ո ր դ ի մեծին 

Խոսրովայ, և չորրորդ ամի արքային Պարսից Արտաշրի թագաւորէ § երեն֊ 

տիանոս» (էջ 14)։ 

Հետաքրքիր է նշել, որ երբ հարադրությամբ արտահայտված բաղադրյալ 

դասական թվականի բոլոր բաղադրիչները դասականակերտ ածանցներ նն 

ստացել, ապա դրանք բոլորն էլ հոլովվել են։ Օրինակ՝ «Յամին ք ս ա ն ե ր ո ր դ ի 

22 9՝. Ջահուկյան, նչվ. աշխ., էշ 91 (ընդգծումները հեղինսրկինն հնի 



առաջներորդի արքային Խոսրովայ հրաման ետ նմա» (է շ 78)։ «Եղև ի ժա-

մանակին յայնմիկ գումարել զաւրս Երակլի.... յամի քսաներորդի երկրորդի 

թագաւորութեանն Խոսրովայ» (էշ 79)։ 

Ուշադրության արժանի է նաև Սեբեոսի լեզվում օգտագործվող հոլովման 

զուգաձևությունը։ Դեռևս դասական գրաբարում գոյություն ունեին բազմա-

թիվ բառեր, որոնք հոլովվում էին մի քանի տիպերով։ Կան նաև դեպքեր, 

երբ նույն հոլովում միևնույն բառը հանդես էր դալիս մեկից ավելի հոլովա-

ձևերով։ Նշանակում է դասական գրաբարի բառային առանձին միավորներ 

դեռևս որոշակիորեն չէին խմբավորվել ըստ հոլովատիպերի, իսկ հոլովաձե-

վերից մեկը գործածությունից դուրս չէր մղել մյուսին։ Այդպիսի մի շարք 

բառեր23 տեղ են գտել նաև Սեբեոսի Պատմության մեջ։ Նկատենք, սակայն, 

որ ուսումնասիրվող երկում չկա մի բառ, որի հոլովական անկայունությունր 

նախկինում իբրև այդպիսին գոյություն ունեցած չլիներ։ 

Սեբեոսի լեզվում որոշ հոլովաձևերի կիրառության առավել հաճախա-

կիությունը վկայում է VII դ. դրանց մի մասի կենսունակությունը։ 

Պատմիչը որոշ զույգ հոլովաձևեր գործածել է հավասար քանակով։ Օրի-

նակ, դրաւշ բառի տրականը գործածել է թե' դրաւշուց , թե' դ ր ս ս շ ի ց (յուրա-

քանչյուրը՝ մեկական անգամ)՝ «Եւ զզաւրս աշխարհին հայոց ընդունէին 

գումարել որք ի ժամուն առ ձեոն գտեալ.... ըստ զնդից՝ ըստ դրսսջուց իւ-

րեանց» (էշ 38)։ «Տայր նմա զաւրս կայսերական յա լգն ական ութ իւն... ըստ 

դրսււշից իւրեանց» (էշ 37)։ Հաճախ նա մի հոլովաձևում գործածում է միայն 

նույն հոլովիչով թեքված ձևը, իսկ մյուս բոլոր հոլովներում՝ այլ հոլովիչով 

հոլովվածները։ Այսպես, գ ա ն ձ բառը հոլովվում է և' ու, և' ի հոլովիչով։ Սե-

բեոսը հոգնակի գործիականում միշտ գործածել է գանձիւք (էշ 42, 97), իսկ 

մնացած բոլոր հոլովներում՝ ու հոլովիչով հոլովված ձևերը (էշ 50)։ 

Երբեմն նո՛ւյն հոլովի եզակիոլմ նո՛ւյն բառը գործածված ենք գանում 

մի' հոլովիչով, հոգնակիում՝ մի այլ։ Օրինակ՝ «Թափեցին զմաշկապերճանն 

ամենայն, դեսպակն ոսկեղէն բազմաքանքար, որ ակամբք պատուականաւք 

մսւրգւսրտաւ յօրինեալ» (էշ 28)։ «Զամենայն անալթս մատռուակացն առաքէ 

նմա ոսկի, հանդերձս թագաւորականս, արտախուրակս nt/կեզաւծս, և զան-

գապանակ ակամբք և մ ա ր գ ա ր տ ո վ ք կարգեալ» (էշ 64)։ 

Գրաբարում կան դեպքեր, երթ բառր հոգնակի ուղղականի համար ունի 

զույգ ձևեր։ Օրինակ, ա յ ն ցուցական դերանվան հոգնակի ուղղականի հա-

մար դասական գրարարն ունի ա յ ն ք և ա յ ն ո ք ի կ : Այս բառը պատմիչը գոր-

ծածել է միայն ա յ ն ք ձևով։ Օրինակ՝ «Իսկ ա յ ն ք , որ էին ընդ նոսա խնդրեցին 

երդումն» (էշ 64)։ 

Հետաքրքիր է նշել, որ Սեբեոսը որոշ բառերի հոգնակի ուղղականի հա-

մար գործածել է կա՛մ հոլովված միայն կարճ ձևը, կա՛մ և' կարճ, և' եր-

կար ձևերը, իսկ հոգնակի հայցականը կազմել է այդ բառերի հոգնակի ուղ-

ղականի բացառապես երկար ձևերիցւ Օրինակ, ա յ ն ցուցական դերանվան 

հոգնակի ուղղականը գործածել է միայն մեկ անգամ, այն էլ՝ ա յ ն ք կարճ 

ձևով (վկայությունը բերվեց քիչ վերևում), իսկ հոգնակի հայցականը՝ միայն 

երկար ձևով։ Օրինակ՝ «Գոհանամք զասսւուծոյ ի վերայ մխիթարութեանց, 

23 Դրա՛ւ,ցից մի քանիսի մավւին խոսվեց հոլովական շեղումներին վերաբերող հատվածում. 
Այստեղ ղրանց անդրադառնում ենք անհրաժեշտությունից ելնելով։ 



րնդ որ մ խիթ արեաց զմեղ որպէս զի և դուք կարող լիջիք մխիթարել զայ-

նոսիկ , որ յամենայն նեղութիւնս իցեն» (էշ 86)։ яՎարեալ զամենայն կող-

մանսն զ ա յ ն ո ս ի կ սրով սուսերի, առին զաւար և զգերութիւն» (էշ 118) և այլն։ 

ե պ ի ս կ ո պ ո ս բառը հոգնակի ուղղականում ունի և՚ ե պ ի ս կ ո պ ո ս ք (էշ 124, 

131), և' ե պ ի ս կ ո պ ո ս ո ւ ն ք (էշ 121, 133, 144), բայց հոգնակի հայցականը 

կազմել է միայն երկար ձևից։ Օրինակ՝ «Եւ ժողովեալ ամենայն ե պ ի ս կ ո պ ո -

սունս և իշխանս արարին քննութիւն» (էշ 98)։ «Ժողով արար դա, և զամե-

նայն ե պ ի ս կ ո պ ո ս ո ւ ն ս այսր ժողովեաց» (էշ 145)։ 

Բացի վերոհիշյալ բառերից բերենք նաև մի քանի այլ օրինակներ։ Հ ա -

տուկ ա ն ձ ն ա ն ո ւ ն ն ե ր և տ ե ղ ա ն ո ւ ն ն ե ր — Սեբեոսը եզակի սեռական հոլովում 

Աղեք սսւնզՐ բառը գործածել է Աղեք սանդրու / ֊ ի , Ե ր ս ւ կ լ ո ս ֊ ր ՝ Երակլի / - ե ս ւ յ 

(բայց ավելի շատ՝ Ե ր ա կ լ ի ) , Խ ո ս ր ո վ - ք ՝ հ ա ս ր ո վ ա յ / - ո ւ (ավելի շատ՝ Խ ո ս ր ո վ ա յ , 

իսկ տրականում՝ Խ ո ս ր ո վ ո ւ ) , Կոստւսս-ր ՝ Կ ո ս տ ա ս ա յ / ֊ ո ւ / ֊ ի (յուրաքան-

չյուրը՝ մեկական անդամ), Հ ս ւ յ կ - ք ՝ Հ ա յ կ ա յ / ֊ ի (ավելի շատ՝ Հ ա յ կ ա յ ) , 

Հ ո ի փ ս ի մ է - l f ՝ Հ ո ի վ ւ ս ի մ ե ա յ / ֊ ի (մեկական անգամ), 4 ւ ՝ կ ա ն - / յ ' Վ ր կ ա ն ա յ / ֊ ի 

(մեկական անգամ) և այլև։ Բերենք օրինակներ նշված բառերից մի քանիսի 

համար միայն. «Յայնժամ ապստամբեալ ի բաց եկաց ի Փակասայ Երակլէս 

ղաւրավար զաւրու իւրով, որ էր ի կողմանս Ա ղ ե ք ս ա ն դ ր ի » (էշ 72)։ «Եհարց, 

եթէ «ո՞յք էին գլխաւոր՛քa. և.... ասացին, եթէ.... յԵփեսոս՝ Կիլրեղ Ա դ ե ք -

սանղրոլ եպիսկոպոսնa (էշ 124)։ «Եւ եղև ի մահուանն Երակլի թագաւորեաց 

Կոստանդին որդի նորաa (էշ 113)։ «Եւ թագաւորէ Երակլոս, որդի Երսւկլեսւյ» 

(էշ 113)։ «Քակեաց կաթողիկոսն Կոմիտաս զմատուռն սրբյւյն Հ ո ի վ ւ ս ի մ ե ա յ : * 

(էշ 89)։ «Երևեցալ կուսական մարմին սրբոյ տիկնոջն Հ ւ փ փ ս ի մ է ի » (էջ 89)։ 

Հ ա ս ա ր ա կ գ ո յ ա կ ա ն ն ե ր — Սեբեոսը եզակի սեռական հոլովում խորհուրդ 

բառը գործածել է խ ո ր հ ր դ ե ա ն / ֊ ի / - ո յ (ավելի շատ՝ խ ո ր հ ր դ ե ա ն ) , մ ա հ - ր 1 

մահուան / ֊ ո ւ ՛ : 

Եզակի գործիսձկան հոլովում դ1>տ գոյականը գործածել ^ դ ե տ ո վ / —աւ, 

դ ո ւ ն դ - ր ՝ զ ն դ ո վ / ֊ ա լ (մեկական անգամ), հ ո լ ր - ք ՝ հ ր ո վ / հուրբ (յուրաքան-

չյուրը՝ 3-ական անգամ)։ Օրինակ՝ «Անց զ դ ե ա ո վ ն առ ի ըմբռնել զԽոսրով» 

(էջ 36)։ «Անց զ դ ե տ ո վ ն առ Վարդանա կերտաւն աւան աւ» (էշ 94)։ «Զբազումս 

վանեցին հ ր ո վ » (էջ 120)։ «Այրեցին զքաղաքն finirp» (էշ 83)։ 

Կին բառը նույն հոլովում գրաբարն ավանդել է կնաւ և կ ա ն ա մ բ : Սե-

բեոսն ունի միայն կ ն ա ւ ձևը (4 անգամ)։ 

Հոգնակի ուղղականում ե պ ի ս կ ո պ ո ս բառը հեղինակը գործածել է ե պ ի ս -

կոպոս և ե պ ի ս կ ո պ ո ս ո ւ ն ք (ա՛ռաջինը՝ 2 անգամ, երկրորդը՝ 10)։ Օրինակ՝ 

«Ժողովեցան ամենայն ե պ ի ս կ ո պ ո ս ո ւ ն ք » (էջ 121)։ «Դիպեցան անդ արք եր-

կու ե պ ի ս կ ո պ ո ս ք յաշխարհէն Հայոց» (էջ 124)։ 

Հոգնակի բացառական հոլովում ե ր է ց գոյականը գործածվել է յ ե ր ի -

ցունց / ֊ ա ն ց (ավելի շատ՝ յ ե ր ի ց ա ն ց ) : 

Դ ե ր ա ն ո ւ ն ն ե ր — Ա յ ս , ա յ դ , ա յ ն դերանունների եզակի սեռականը գրա-

բարում կազմվում է և՚ կարճ, և՚ երկար ձևով (համապատասխանաբար՝ 

ա յ ս ր - ա յ ս ո ր ի կ , ա յ դ ր - ա յ դ ո ր ի կ , ա յ ն ր - ա յ ն ո ր ի կ ) : Դասական հայերենում կա-

րելի է հանդիպել երկու ձևերն էլ համատեղ օգտագործված։ Ընդհանուր առ֊ 

մ ամբ՝ ավելի գործածական են երկար ձևերը։ Մեր ուսումնասիրած հեղինակ-

ներից բացառություն են Ագաթանգեղոսը և Մ. Խորենացին, ո՛րոնք այդ ցու-

ցական դեր անվան ա յ դ ր ձևն ավելի շատ են գործածել, քան ա յ դ ո ր ի կ ֊ ^ յ 



Սեբեոսի լեզվում նույնպես առկա Է ցուցական դերանունների երկար 

ձևերի ա վելի հաճախակի կիրառությունը։ Ավելին, Սեբեոսի Պատմության մեջ 

որոշակի հակում կա այս դերանունների սոսկ երկար ձևերի գործածության, 

Այսպես՝ պատմիչն ա յ ն ո ր ի կ - f i գործածել Է 36 անգամ, իսկ ս ւ յ ն ր - ր ՝ 1, ա յ -

սորիկ-/» ՝ 16, u i j u r - ք ՝ 1 , սւ յդորիկ-/» ՝ 1 , այդր-^ յ ՝ ոչ մի ա՛նգամ։ 

Պատմիչի լեզվում ա յ ս , ա յ դ . ա յ ն դերանունները երկար ձևով հոլովվե-

լիս հետադաս են թե՝ նախադրությանր, թե գոյականին և միշտ հոլովով 

ու թվով համաձայնեցված գոյականի հետ։ Այս դերանունների համար հե-

տադաս կիրառությամբ՝ կարճ կամ նախադաս գործածությամբ՝ երկար ձե-

վերի վկայություն չունի Սեբեոսը։ 

2. Խ ո ն ա ր հ մ ա ն ա ռ ա ն ձ ն ա հ ա տ կ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր : Հոլովման համակարգի հա-

մեմատությամբ Սեբեոսի լեզուն ավելի հարազատորեն Է պահպանել դասա-

կան գրաբարի բայաժամանակների ու բայաձևերի կազմությունը, բայական 

ժամանակների բո՛ւն և երկրորդական կիրառությունները։ 

Սեբեոսի Պ ատմության մեջ առկա են դասական գրաբարի բոլոր լծոր-

դությունների բայերը։ Սակայն ամենից գերակշռողը ե խոնարհման բայերն 

են (մոտ 400)։ 

Ь, ի խոնարհումներում մեծ թիվ են կազմում պարզ բայերը, Ш խո-

նարհման մեշ՝ ածանցավորները, իսկ ու խոնարհման մեշ բայերի կեսն ա֊ 

ծանցավոր կեսը՝ պարզt 

Հակառակ ե ill ի խոնարհման պարզ բայերի, նույն խոնարհումների 

ածանցավոր բայերն առհասարակ իրենց անցյալ դերբայը կազմում են ՛կա-

տարյալի հիմքից ( չ , նչ ածանց ունեցողները՝ պատճառականի կատարյալի 

Հ ի մ ք ի ց ) 1 

Վերևում ասվածի համաձայն, անդրսւնկսւնամ՛ բայի անցյալ դերբայն 

օրինաչափորեն լինելու էր ա ն դ ր ւ ս ն կ ա ց ե ա լ : Օրինակ՝ «Արամենակ ս ւնդրա-

կ ա ց ե ա լ (անդրանիկն Հայկայ)»2*։ Պատմիչի լեզվում, սակայն, գտնում ենք 

մի վկայություն, ուր նշված բայի անցյալ դերբայը կազմված է ներկայի 

հիմքից. «Արդ՝ այս են անուանք ազգածինն արանց, ա ն դ ր ս ւ ն կ ե լ ո ց ն ի Բա-

բելոն» (էջ 3)։ Հետևյալ նախադասության մեշ. «Քանզի նա է խաղաղութիւն 

մեր որ առնէ զամենայն, որպէս ասացեալդ է, և վերստին նորոգէ որպէս 

այժմիկ մսւրտեալ՝ ուրախ արասցէ զմեզ ի ձեռն սուրբ աղալթից ձերոցI) 

(էշ 84)։ Մարսւեալ-ք ձևով անցյալ դերբայ է, բայց ոչ մ ա ր տ ն չ ի մ բայինը, 

որովհետև իմաստով չի կապվում նախադասության էության հետ, իսկ մ ա ր -

տ ե մ բայ գրաբարը չունի։ Ստ. Մալխասյանը ենթադրում է, որ այս բառը 

աղավաղված է2^, 

Սեբեոսի լեզվում խոնարհված բայերի առանձին ձևերում առկա են հե-

տևյալ շեղումները։ , 

Կ ա ր ե մ - կ ա ր ա ց ա լ 2 6 (փոխանակ՝ կսւրսւց) : Օրինակ՝ «Եւ այնչափ սաստիկ 

լինէր կոտորածն, մինչև զի խաղացեալ վտակաց սաստկութիւն արեանցն 

2-i ՆՀԲ, Ա, 136, 
ոՍեբէոսի եպիսկոպոսի Պատմութիւնx>, էշ ՅՏ, տողատակ, 19։ 

26 If՝, Գրիգոր յան՛ն այս բառը ս-րբագրում' է՝ կարացեալ (ՀԴիտողություններ և սրբագրու-

թյուններ Սեբ՛եոսի• պատմագրոց բնագրին վերաո, Վիեննա, 1973, էշ 30)։ 



առոգանէր զերկիրն ամենայն։ Եւ ոչ կ ա ւ ՛ ա ց ա ւ զզեմ՝ ունել, փախստական 

լինէր զաւրն ապստամբական առաջի զաւրացն Յունացа (էջ 40)։ 

Տ ե ս ա ն ե մ - տ ե ս ա ն (փոխանակ՝ տ ե ս ի ն ) : Օրինակ՝ «Որ ահաւասիկ տ ե ս ա ն 

ածեալ ի պանդոկի յայդ և դարմանել և զերիս դահեկանս, որ ետ ի պանդո-

կապետն՝ ահաւասիկ դու ունիս ի ձեռս քոյ դարման առատа (էջ 88)։ Ընդ-

գծված բայր կրավորական չէ, որովհետև շատերը ոչ թե տ ե ս ն վ ո ւ մ ե ն , այյ 

շատերը տ ե ս ն ո ւ մ են ավազակների կողմից կողոպտված, պանդոկում կիսա-

մեռ ընկած անցորդին։ 

ժ ո ղ ո վ ե մ - ժ ո ղ ո վ է ' , հ ր ս ւ մ ա յ ե մ - հ ր ա մ ա յ է ' (փոխանակ՛՝ ժ ո ղ ո վ ե լ ս ՛ , հ ր ա մ ա -

յ ե լ ս ՛ ; : Օրինակ՝ «Բայց ե՛կ, ասէ, ես զիմս ժողովեմ և ի Բ՚րակէ գումարեմ, 

և զու ղբոյդ ժ ո ղ ո վ է ՛ և հ ր ա մ ա յ է ' յարևելս տանելа (էշ 49)։ 

Տ ա ն ի մ - տ ա ր ց ե ն (փոխանակ՝ տ ա ր ց ի ն ) , ո ւ ն ի մ - կ ա լ ց ե ն (փոխանակ՝ կ ա լ -

ց ի ն ) : Օրինակ՝ « Կ ա յ ց ե ն զնա և ա ա ր ց ե ն յանդիման նորա ի սենեակնа (էշ 145)։ 

«Վահան իշխան աշխարհին Սիլնեաց.... խնղրեաց ի Խոսրովայ յարքայէ 

Պարսից, զի ա ա ր ց ե ն զդիւան աշխարհին Սիւնեաց ի' Փայտակարան քաղաք» 

(էշ 27)։ 

Դասական գրաբարում բայի անցյալ անկատար ժամանա\կը ներգործա-

կան և կրավորական սեռերի արտահայտման առանձին ձևեր չունի։ Մատե-

նագրության մեջ ե խոնարհման բայերի անցյալ անկատարի եզակի 3-րդ 

դեմքր հազվադեպ հանդիպում է ֊ ի ւ ր վերջավորությամբ -էր-^r փոխարեն և 

լինում է միշտ կրավորական սեռի իմաստով։ Օրինակ՝ Բուզանդարանոլմ 

կարդում ենք. «Որոյ անուն Փիսակ կ ո չ ի լ ր » (էջ 76)։ Այս երևույթը վաղուց 

ի վեր նկատված է լեզվաբանների կողմից՝^։ Չնայած սեռատարբերակման 

խիստ անհրաժեշտությանը, իւՐ-ո^ հնաո՛ճ ձևերը գրաբարում տարածում 

չստացան։ Է)կսանիմ-Հ>, սակայն, .որ ե խոնարհման բայ չէ, Սեբեոսի լեզվում 

նշված ժամանակում և դեմքում նույնս/ես ստացել է —իւր փոխանակ՝ -\ր-ի: 

Օրինս/կ՝ «Անտեսանելին տ եսանիւր, անշալշափելին շալշափիլր, անժամա-

նակն ս կ ս ա ն ի ւ Ր » (էշ 12)։ Այստեղ ս կ ս ա ն ի մ - ր նույն նախադասության մեջ 

գործածված տ ե ս ա ն ի ս ՝ , շ ա ւ շ ա վ փ ւ ր ձևերի նմանակությամբ ստացել է ֊ ի ւ ր : 

Ուսումնասիրվող հեղինակի երկում առկա բայական շեղումները վերա-

բերում են ոչ թե խոնարհման տիպերին, այլ խոնարհման հարացույցի այս 

կամ այն անդամին։ Սակայն իբրև շեղում նկատված այս ձևերում էականն 

այն է, որ գոնե բերված բայերի համար ունենք բայասեռային տարբերակման 

դասական հայերենին հատուկ բա յաժ ամանակա յին վերշավորությունների 

( - ա յ , —ШГ, - ա ւ , ֊ ա յ ք , - ա ն , որոնք արդեն սեռային տարբերակման ցուցչի 

դեր էին կատարում) խախտում։ 

Այսպիսով, VII դ. հայերենն արդեն զգալիորեն հեռացել էր դասական 

հայերենից։ Սեբեոսի լեզվի հոլովման ու խոնարհման առանձնահատկու-

թյունների քննությունը ցույց է տալիս, որ պատմիչի լեզուն ևս, դասսՀկան 

հայերենի հոլովման և խոնարհման համակարգերը հիմնականում ժառան֊ 

Վ ր թ. Չ ա I ը խ յ ա ն, Քերականություն հայկազյան լեզվի, Վիեննա, 1885, էշ 67, 
ուր տողատակի ծանոթության մեշ b խոնարհման բայերի անցյալ ան՛կատարի եզակի երրորդ 
դեմ րի մասին կարդում ենք. <гԿգտնվի գործիս՛ ալ, ինչպես նաև հաաանիլր, տեսանիս- և այլն, 
բայց ընտիր չէս (ընդգծումները հեղինակինն են—Գ. P.)t 



գելով ու պահպանելով հանդերձ, զերծ չէ խոսակցական, ինչպես նաև բար-
բառային լեզվի ազդեցությունից։ ճիշտ է. ներկայացված տարբերություն-
ները դեռ կիրառման այն հաճախականությունը չունեն, որպեսզի կանո-
նարկված ձևերի բազմության մեղ անմիջապես աչքի ընկնեն և դեռ համա-
կարգ չեն կազմում, սակայն եղած վւաստերն էլ բավական են ասելու, որ 
Սեբեոսն արդեն զգալիորեն հեռանում է դասական մատենագիրների լեզվա-
կան արտահայտության եղանակներից, դասս/կան հայերենի որոշ նորմերից։ 

ОСОБЕННОСТИ СКЛОНЕНИЯ и СПРЯЖЕНИЯ ЯЗЫКА 
«ИСТОРИИ» СЕБЕОСА 

ГИВОРГ БАГДИШЯН 

Р е з ю м е 

Исследования особенностей склонений и спряжений языка Себеосл 
показывают, что язык историка, сохранив в основном системы склоне-
ний и спряжений классического армянского литературного язьгка, был 
подвержен также влиянию разговорного языка и его диалектов. При 
этом следует отметить, что глагольное спряжение, по сравнению со скло-
нением, в большей степени сохранило черты классического армянского 
языка. 

Однако Себеос в значительной степени отошел от выражений, язы-
ковых приемов и норм классического армянского языка. 


